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K arácsony szen t ünnepén.
Mikor a Megváltó születését ün­

nepeljük, nálunk dermedt a természet 
s csöndesen szállongó hócsillagokból 
fehér szemfedő borul a megfagyott 
világra. Ám, földünk más részén, 
ugyanekkor zsöngiil a fű, nyit a vi­
rág. Nekünk, ha nem fehér, hát szo­
morú a karácsony; ott, ha későn 
ereszt az idő vagy a korai fagy 
letarolja a rügyeket, akkor nehezedik 
a szivekre valami nagy, megmagya- 
rázhatlan komorság.

Én nem tudom, hogyan és miért, 
inkább kívánom ami fehér karácso­
nyunkat. mint a délszak virágosát; 
pedig ami édes Megváltónk születé­
sének ünnepléséhez nem az elmúlás 
halvány színe való, hanem a feltá­
madó élet fesledező bimóktól ékes 
viganója. A hol ilyenben ünnepelhe­
tik az 0  eljövetelét, úgy képzelem, 
melegebb kedélyüek az emkerek, 
lobbanékonyabb a lelkűk; de én azért 
mégis jobb szeretem ami fagyos ka­
rácsonyunkat.

Az eget felhő és köd boritj:, hideg­
ség árad mindenfelől, csak az a vilá­
gosság dereng a dermesztő, vak éj­
szakában, amelyet az Úrhoz való 
áhitozásunk gyujtat velünk; nincs 
más melegség, csak az, amely az Ó 
nevétől ami szivünkben gerjed egy­
más iránt ezen a legendás éjszakán. 
Mi már nem hallhatjuk onnan felülről 
azt az éneket, amely a jámbor pászto­
rokat elragadta; nem láthatjuk azt a 
csillagot az égen, amely a három 
királyokat az Ő jászolához vezette.

Nem hallhatjuk az éneket felülről, 
mert annak tőlünk, a mélységből, 
kell az egeket ostromolnia; nem lát­
hatjuk ama csillagot a menny bolto­
zatán ragyogni, mert annak ami szi­
vünkből kell fényt vetnie a magas­

ságba: „És teljesült a Te akaratod 
ezen a földön is, valamiképen a meny- 
nyek országában!“ Teljesüljön!

Teljesüljön az Ur akarata : szeres- 
( síik egymást!

Teljesüljön Krisztus Jézus testa- 
, mentuma: „Ne legyen közietek, aki 
I uSy jár, mint farkas a juhok körül\u 

Ezek a gondolatok töltik el az én 
1 szivemet most, amikor a havas tetejű 

házakról szikrázra csillan szobámba
a méla hold világa.

Szeressük egymást! Se jó, se rossz­
ban ne feledjük, hogy mindnyájan 
emberek vagyunk, akik egyenlőn vi­
seljük arezunkon az Isten képét.

Közös mindnyájunkkal az élet küz­
delme s a halál félelmes, öntudatlan, 
álomtalan nyugodalma, amelytől sza­
badulásunk csak az Ur lelke, vagyis 
a szeretet által vágj Jj.

Nincs ezen a földön boldogság, 
csak az, amit az egymáshoz való 
szeretetben érezünk : tehát ne legyen 
egyéb vágyakozásunk, más czélunk, 
mint ennek az egymáshoz való sze- 
retetünknek a zavartalansága, mentői 
nagyobb mélysége.

Szeressük egymást! Legyünk meg­
bocsátok egymás hibáival szemben, 
mint ahogy az Ur az Ő imádságában 
kéri s legyünk alázatosak a szeren­
csében s a gondviselésben bizakodók 
a csapások idején. Sohase lássuk egy­
másban a fogyatékosságot, de ve­
gyük észre a legkisebb jót is, akkor 
nem lesz közöttünk a másik ártal­
mára törő gonosz, hanem csak vala- 
menyiönk javára fáradozó felebarát.

Ezt izenjünk szent karácsony ün­
nepén Üdvözítőnk emlékezetére ami 
olvasóinknak, hadd legyen békesség 
és boldogság a földön, különösen a 
magyarok hazájában; mert igy az 
Isten, ami Urunk szeretete nem csak 
velünk lészen, hanem bennünk lako­

zik mind a világ végezetéig s áldás 
lészen minden dolgainkon, mert erős 
várunk nekünk a nemcsak velünk, de 
a bennünk is élő egy igaz Isten!

Ihász György.
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Hz én utolsó napján.
Ir ta : Kneffel Béla.

Csendes kis szobámban fáradtan ülve, 
Merengve nézem a borongás időt. 
Ablakomat havas jeges eső veri,
Miközben lakomra esthomály köszönt.

Kint a süvöltő szél sikongó danája,
Mint hervadó élet panaszos fohásza,
Viruló természet gyászos enyészetét 
Múlandó világát juttatja eszembe.

M ii tudón, én, hogy miért is bánkódom.
Ily mélabús hangulat köröttem miért honol. 
De szivem tele fájó sejtelemmel,
És ez tartja foglyul csapongó kedvemet.

*

Szeretnék alkotni szépet, nemeset és jót,
De lelkem oly sivár s kedvem lehangolt. 
Pedig ha munkámba telkemet nem öntöm, 
Avagy azt kedvvel tovább nem folytatom, 
Nyomában nincs siker, de nem is lesz öröm-, 
Hiányzik boldogságom, a lelki nyugalom.

Óh Istenem! ha már teremtőd az embert, 
Hogy egész életében csak küzdjön a léttel, 
Miért ruháztad fel szívvel gondolattal? 
Hogy minden bánatát átérezni tudja.
Miért öntéd bele a tudásvágy szóraját? 
Hogy örök harcban telje élete jutalmát.

De én átérzem, Istenem, bölcs akaratod, 
Hiszen Te akarod! — legyen minden ember

{boldog!
Megadsz nékik mindent, úgy ahogy érdemlik-, 
Adsz nékik észt, szivet, de élet intelemmel, 
Hogy tanuld meg ember a fájdalmat ismerni, 
Mert ki fájdalmat nem ismer az boldog nem 

llehet.

S c h á t z  J ó z s e f
Telefon 5 7 -22 . : s ö r n a g y k e r e s k e d ő  : Telefon 57-22'

h B u d a p e s t, V ili., P r á te r -u . 47 .

Károly István főherceg Angol porter sörének főraktára.' 
Dreher Antal sörfőzdéi részvény-társaság főelarusitoja. 
Az „Az Első Magyar Részvény Serfőzde" főelárusitója. 
Jós. Sedlmayr Bierbrauerei zum Franziskaner-Keller A.-G.

müncheni nagy sörfőzde magyarországi képviselője.
Ajánlja céget a tisztelt vendéglős és kávés urak figyelmébe.
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Szimon István
B U D A P E S T ,  V. A k a d e m ia - u tc z a  7. s z á m .  ...........

Csemege, fűszer, italok, konzervek és sajtok 
nagykereskedése. — A legtöbb előkelő 
szálloda, vendéglő és kávéház szállítója. 
Detail üzle tek: Budapest több pontjain. 

Kérjen árjegyzéket.
.............. T E L E F O N  2 9 —60.

Lelkem, búfelejtő szárnyán messze-messze
[szállók

Létünk keletének rózsás virányihoz 
Elvonul előttem dicsőn ragyogva,
Szegény magyar hazánk boldog ifjú kora.

A sivár jelen komor zaja közepette.
Oly jól esik ha olykor-olykor megpihenni, 
Múltak szép emléki, hozzátok száll lelkem.

Múltúnk tavaszának kora ábrándjai,
Mint tavaszi felhők, szerte szét foszlottak;
Jelenünk telének sötét borús egén
Csak szüntelen lebeg egy Jájó emlékezés.

Bántó emléke ez sok vesztett küzdelemnek, 
Titkon megsiratott csalfa reményeknek, 
Hogy a letűnt évszázadok véres küzdelmei 
Áldásthozó békét nem tudtak teremni.

Szivünkben azért egy szunnyadó remény, 
Hogy felvirrad még reánk egy boldog földi lét, 
S mig e boldog remény szivünket táplálja, 
Kjizdjünk célunkért bátor kitartással.

Ne is nyugodjunk meg zaklatott sorsunkba. 
Tovább ne robotoljunk fásult nyugalommal, 
Mert egy jobb jövő a hitünk szilárd reménysége, 
S ezért vegyük jel a harcot létünk küzdelmével.

Magyarok Istene! tekints most közébünk,
Es bocsáss meg nékiink, ha ellened vétkeztünk. 
Megtért bűnösökként hő fohászunk szárnyán 

Járunk elébed, szállunk fel Te hozzád!

Tépd ki sziveinkből a pártos szenvedélyt, 
Egy régi szörnyű átok bú, kisértő terhét.
A mi árvaságunk annak szegénysége, 
Céltalan küzdelmek átkozott gyümölcse.

A szeretet és béke, áldott szent jegyében, 
Egy akarat — szándék hozzon össze minket, 
Hogy minden magyar szívben egy kölcsönös

[megértés
Egy közös fohász éljen:

„ Virradjon fel végre szép magyar Honunkra, 
Egy boldog ujesztendo áldásthozó napja!"

Ki maga előtt kicsiny, az Krisztus előtt 
nagy; ki maga előtt nagy, az a Krisztus előtt 
kicsiny. Ki a saját szemeiben egy gyámol­
talan, szegény bűnös, annak Krisztus Isten­
fia és megváltója lesz; ki egy büszke meg- 
igazult, az Krisztusban magához hasonlót lát.

Ah I fé ld .

Példabeszédek 19. v. 17.
Amit megtartok, azt elvesztem.
Amit elajándékozok, az még meg van. 
Amit megtagadok, az fájdalmat okoz.

Karácsonyi szokások.
I r ta : Hock János.

Gyermekéveink legédesebb emlékei fű­
ződnek a karácsonyi ünnep szent estélyé­
hez. A legbájosabb illúziók, midőn ártatlan 
korunk szent tudatlanságában ott, ültünk mi 
is édes anyánk ölében, a karácsonyfa ara­
nyos árnyékában. Reszkető megindulással 
vártuk az angyalt, akit az égből küldöttek 
le hozzánk, hogy megrakja a fát csillogó, 
fényes ajándékokkal, szivünket pedig 
örömmel, és boldogsággal.

Ma már nemcsak azt a zöld fát, hanem 
az én fejemet is kezdi behinteni ezüstös 
hamvával az idő. Mélyen beleszántott éle­
tembe ez az ötven év, amelynek súlyát 
csak most kezdem érezni. Megdöbbenve lá­
tom, hogyan alusznak ki egymásután szi­
vünkből az illúziók, mint ahogy a kará­
csonyfán is egymásután lobbannak ki a 
színes gyertyalángok. Valóban igaza van a 
franczia írónak, hogy a végletek mindig 
érintkeznek. A gyermekkor legközelebb áll 
az öregséghez, mert amint születünk haj 
nélkül, fog nélkül és illúziók nélkii1, úgy 
az élet rendes folyamatában is a véghez, 
haj nélkül, fog nélkül és illúziók nélkii■ ju­
tunk el.

Talán ez a legutolsó a jni legnagyobb 
veszteségünk. Minden évben egy-egy re­
ménységgel leszünk koldusabbak és egy-egy 
friss csalódássá?' gazdagabbak. Bele kell 
szoknunk, hogy életünk fájáról egymásután 
tördel le minden lombot az idő, hogy a 
legutolsót azután sirdombunkra tűzze. Ki­
fosztva, lekopasztva állunk az élet mozgá­
sában és lábaink alól lassan mossa ki az 
apály az utolsó talpalatnyi földet. Belenyug­
szom mindezekbe, mert amilyen mértékben 
vesztjük az illúziókat, épp olyan mértékben 
csendesülnek le bennünk a lobogó vágyak 
is. Miért is sajnálnánk az iiditő forrásvizet, 
ha már nem szomjazzuk többé? Mosolyogva 
nézzük az elhamvadt reményeket és kilob­
bant illúziókat. De egyet sohasem felejthe­
tünk el ezek közül. Gyermekéveink naiv 
hitét, midőn a ragyogó fa fényében bol­
dogsággal hajtottuk álomra fejünket édes 
anyánk kebelén.

Ezért légy üdvözölve ifjúságunk öröm- 
napja, — családi boldogság örök ünnepe, 
te százszor megáldott és visszasírt Kará­
csony! Gyökereidet nem tudja soha kiir­
tani a szivekből semmiféle józanság. Mint­
ha ezt a napot kitépnék a modern haladás 
sodrából és fölemelnék egy csodálatosabb 
magasságba, ahova a földi tusakodás zaja 
már föl nem csaphat. Ezen a napon min­
den szív ellágyul s ledobja magáról az ön­
zés salakját. Odaáll egy pillanatra emlé­
kezni, vagy örülni a gyertvafénvin el bevi­
lágított aranyos fenyő alá.

Valóban ez a szent este a kereszténység 
legrégibb ünnepe, amelyet a rohanó szá­
zadok lényegében érintetlenül hagytak. Csak

I alakilag változtak a karácsonyi szokások és 
I szertartások, de az örömök ugyanazok és 
i az egyes korszakokhoz alkalmazdokva, min- 
! dig a legnagyobb hálást akarják a lelkekben 
| felébreszteni.

A hagyomány szerint Telesphore püspök 
volt a legelső, aki ezt az ünnepet már az 
első század végén nagy fénynyel ülte meg. 
A negyedik században Cyrill jeruzsálemi 
püspök fordult I. Gyula pápához, hogy ha­
tározza meg véglegesen Krisztus születésé­
nek napját. A hittudósok meghallgatása után 
ekkor tűzte ki az egyház december 2-l-ét 
változatlanul karácsonyi ünnepnek.

Kivételesen e napot három szent mi­
sével ünnepelték. Az éjféli mise az angya­
lok megjelenését örökiti meg a pásztorok­
nál. A kora reggeli mise a pásztorok üd­
vözletét jelenti a születés barlangjában levő 
szent családnál. A harmadik pedig a ren­
des ünnepnapi szent mise. A legrégibb 
időkben pásztorjátékokkal állították a hívők 
szemei elé a szent misék jelentőségét. Fel­
állították a templomokban a jászolt, amely­
ben az újszülött csecsemő szunyadt. Mel­
lette állottak nemcsak szent anyja és neve­
lőatyja,* József, hanem a pásztorok is bar­
maikkal és a hódoló napkeleti bölcsek is. 
Sőt a születés mellett szinrehozták Krisz­
tus gyermekkorának többi eseméyeit is. A 
betlehemi gyermekirtást, az Egyiptomba 
való menekülést, amelyet egész legendakör­
rel vettek körül.

Bizonyos drámai élénkséggel, párbeszé­
dekkel, énekekkel és érdekes cselekmények­
kel adták elő a történelmi eseményeket és 
belekapcsolták lassankint az egyházi szer­
tartásokba is. Ebből fejlődtek ki idővel a 
vallási drámák, az úgynevezett misztériu­
mok, amelyeknek előadására színjátszó tes- 

; tiiletek alakultak. Feldolgozták Krisztus 
| egész élettörténetét és a karácsonyi játé- 
! kokhoz hozzákapcsolták életének csodáit,
1 szenvedéseit és föltámadását is. Sőt ké- 
i sőbb előadták az egész evangéliumot. Bib- 
; liai jeleneteket és egyes szentek életét, a 
I melyeket a templomból kivittek a piaczra,
I majd később ily czélra épített' játékszinek- 
i ben. A magasztos eseményeket tréfákkal, 

bohózatos jelenetekkel tarkították. A pász- 
I torok közé odaállították a lusta bojtárt. Az 

álomszuszékot, akit még láncos bottal sem 
lehet fölébreszteni. A kenetet vevő szent 
asszonyok mellé a kapzsi zsidó olajárust 

I és a kenetvételt tréfás epizódokkal fűsze­
rezték.

A szokások maradványa a nálunk is divó 
j hetlehemezés, három királyjárás és balázs- 
! járás. Az egész karácsonyi ünnepkört iben 
j misztériumok töltötték be. Kezdődött az 

advent első vasárnapjával az úgynevezett ko- 
] ledajárás. Lucza napján pedig megkezdték 

a Lucza-szék fonását, amelyet az éjféli ini- 
j sére vittek el a templomba, mert aki rajta 
I ül, Drfelmutatáskor meglátja a boszorka- 
i nyát. A szent estén pedig fölállították a 
I karácsonyáét, amelyet a délvidéki népek az

Szent Margitszigeti üditőviz
A legkiválóbb szénsavval telített ásványvíz.

Telefon utján adott rendelések egész nap és é j j e l  is  felvétetnek.

M int asztali víz nagyon kellem es, jóhatásu, 
egészség á po ló  ita l.

Szl.-Margitsziget gyógyfürdő felügyelősége 
saját kezelésében. Minden jobb füszerűzlctben
és vendéglőben kapható. T e l e f o n  36 52.
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B O R  H E G Y I  F.
b o r k e r e s k e d ő

B u d a p e s t ,  V . ,  G i z e l l a - t é r  4 .  (Saját ház) 
P i n c z é k :  B u d a f o k o n  é s  V .  k e ­
r ü l e t ,  G i z e l l a - t é r  4 . .  s z á m  a la t t .

0  B O R H E G Y I B O R
Aián|Ja a legjobb: franczla és magyar pezsgőket, cognacot és likő rö ­
ket gyári árakon. Belföldi borait az első hírneves bortermelőktől a 
legjutányosabb áron szolgáltatja. — Vidéki megrendelOsek gyorsan és 

pontosan teljesittetnek.

erdőségekben lakó germánoktól vettek át; 
ugyancsak tőlük származik a karácsonyi tus- 
kóegetés, amelyet a déli szlávoknál, sőt déli 
Iranciaországban még mai napig is gyako­
rolnak. Ezt a tuskót a germánok Yulakiog- 
nak, a balkáni népek baduj-nak, a délfran- 
VI.ik pedig cariguié-nak hívják.

Láttam Toulouse vidékén egy ilyen 
karácsony-estét. A kandalló előtt volt dúsan 
íclteritve az asztal. Egy kiszjáradt olajfá­
im zs volt a cariguié. Repkényekkel feldí­
szítve a családfő ült rajta. Mielőtt asztalhoz 
ültek, a gyermekek letérdeltek a tűz előtt. 
Atyjuk mondta előttük az imádságot. Ké­
rik henne a kis Jézust, melegítse fel a 
szegények kunyhóit is. Az árvák és koldu­
sok rongyait, őrizze meg tűzvésztől a há­
zat. A munkás műhelyét és a messze ten­
gereken vitorlázó hajósok bölcsőjét. Azután 
a családfő megáldja a tüzet és felforralt 
bort önt a parázsra. Ekkor kereplőkkel nagy- 
zajt csapnak a gyermekek a fituskó körül. 
Az egész ünnepnek van valami vidám, lé- 
lekviditó hangulata, amelyet tánczczal és 
vig énekekkel fűszereznek. Megható szokás, 
hogy az asztalnál terítenek az elhunyt csa­
ládtagok részére is. Üres helyet tartanak 
fenn az évben elköltözött kedveseik számára.

Hozzánk ez a germán szokás az úgy­
nevezett tuskóhuzatás szokásában jutott el. I 
Némely helyen pedig a hajadonok éjféltá- I 
jón kifutnak az udvarra a favágó tuskóhoz [ 
és ahány darab fát tudnak egy kézzel kő- j 
ténybe kapni, annyi idő választja el mind- j 
egyiket a lakodalomtól. Ugyancsak dívik az | 
ólomöntés, a sorsvetés, a fák rázogatása I 
és az. éjfeli mise Urfelmutatásakor az. ál- ! 
latok beszédjének a kihallgatása. Minthogy 1 
az llr születésén állatok is voltak jelen, ■ 
amelyek a legenda szerint megszólaltak, te- | 
hát eme csoda megújulását várják a szít- . 
letés emlékének pillanatában is. Sőt a kö- j 
/épkor szenttörténeti szinjátékaiban olyan I 
jelentős szerepet adtak a karácsonyi és vi- I 
rágvasárnapi szamárnak, hogy az egyház.- I 
nak szigorú rendeletekkel kellett eltiltania l 
i templomokban rendezett szamár-ünnepé- ! 
Iveket.

A karácsonyi ünnepkört az újévi és viz- I 
ke re sz ti három királyjárással fejezik be. Az 
eLö a körülmetéltetésnek, latinul cisiónak 1 
ünnepe, amelyből származott a népies esi- | 
zi<>, vagyis az újévi naptár szerencsemondó 
vcisczete. Ellenben a vizkereszt a messze 
utó I elindult három szentkirály hódolatá­
nak emlékünnepe és ezért régi egyházi sző­
ke ilapján a pap sorba látogatja híveit,

a házukat és a szobákat beszentelje.
Mindezek a szokások évezredes múltra 

támaszkodnak és kézzelfogható bizonyíté­
ké i hitélet erejének, mely nemcsak az 
cgvliázi szertartásokkal, hanem a családi, 
sin ,/ egész emberi élettel egybeforrt, hogy 
ami ik tartalmát eszményekkel, illúziókkal 
kiszínezve, bájossá és üdévé tegye.

Miért drága a hús?
Ebből az ínséges világból visszakiván- 

kozik a lelkem több évtizednek előttre, oda 
a nagy termő síkságokra, ahol igy tél eleje 
táján űző kopók előtt a nyúl nincsen, hol 
meghúzza magát. Visszakivánkozik a lel­
kem bimbót fakasztó tavaszba, kalászt ér­
lelő nyárba s az ősznek gyümölcsöt beta­
karító szakába. A bácska-oromi, felsőhegyi, 
hegyesi tanyasorok homokos, akácos buc­
káiról végig nézek a nagy járásföldön, me­
lyet nem hasított vala még ekevasa, mely 
mégis termi a harmatcseppben fürdő fü­
veknek sok miriád, kövér szálacskáit, hogy 
legyen mit harapni a rajta legelésző tehén­
csordának, gulyának, vihogó, nyeritő mé­
nesnek és juh nyájak szinte végigláthatatlan 
sokaságának.

És visszatekintő szemem ott látja a 
ménes körül fekete paripáján Kovács Est- 
vánt, az öreg csikóst, Csöröge Jánost, a 
csordást, s az öreg Csamangó Marcit, a 
juhok örizöjét. Marci szamarával, nyájőrző 
kutyáival és bojtárjaival. Hejh, mikor ez 
a pásztornép végig tekintett a szinte vég­
nélkülinek látszó járás-legelőn, annak zöl- 
delő fiitengerén, a szarvasmarhák, lovak, 
sertések, birkák megszámlálhatatlanságán, 
szinte büszkén vetette fel szemét a menny­
nek boltozatára, mint hogyha azt mondotta 
volna az égi Napnak: ,

Ide nézz! Ez a nagy, a gazdag, a 
boldog Magyarország s ennek is bőségben 
dobogó szive: a Bácska.

Mert nem vala abban az Időben sem 
a Bácskában, sem a Bodrogságban sem 
falu, sem város, melynek mértföldes terü­
letű legelöjárásai ne lettek volna. Harminc, 
negyven, nyolcvanezer magyar holdnyi te­
rületek is. És nem is vala a hazai földnek 
ezen a tájékán szegény ember. Akinek csak 
egy kis szalma- vagy nádfedeles házacs­
kája lett légyen is s ez már kinek ne 
lett volna az annyi szarvasmarhát, lovat, 
sertést, birkát hajthatott ki a közös lege­
lőre, amennyit összeszerezni, vagy nevelni 
tudott. S az Isten szabad ege alatt felhiz­
lalt jószágból pénzelt itt minden ember fia, 
ámbátor már a tengeri és buzavetés táb­
láknak, aranykalászos rengetegeknek is na­
gyok valának a területei. És ki hitte volna 
akkor, hogy ez a sok állat: szarvasmarhák­
nak, méneseknek, juhoknak ezrei,, százez­
rei mind, mind kipusztulnak. Nem lesz nagy 
közös legelő, nem hangzik a boldog meg­
elégedés alkonyi világa, hanem az egykori 
bőség barázdái között majd egykoron a 
szegénység bontogatja koldus rongyainak 
zászlóit. Valaki ezt mégis megálmodta. Az 
öreg számadó juhász volt.

Az őszidő eregette már ökörnyálait, mint 
valami széttépett menyasszonyi fátyol fosz-

lánayit. Itt, ott, közelebb, távolabb, amint 
alkonyi ködök ereszkedtek alá, kigyulladtak 
a pásztortüzeknek lángjai s fel-fellobogó 
fényükkel integettek annak az egy-két csil­
lagnak, mely már ott reszketett az égnek 
boltozatán. Szép az ilyen estébe hajló őszi 
alkonyat a csendes pusztaságon. Olyan, 
mint mikor elhallgat az édes anya altató 
nótája s csillag szemeivel figyeli, hogy az 
édes álom, az üditő, lezárja-e már az éj­
szakára gyermeke szempilláit. Nyáj, gulya, 
ménes, részint a szabadban, részint a ka­
rámban elpihentek s a pásztornép körül- 
teleepdett a rőzsetüz mellett. Az öreg Csa­
mangó Marci törte meg a csöndet: — Hi­
deg, hosszú telünk lesz.

Honnét tudja kend?
A bölömbika korán elhallgatott s az

ökörfarkkórónak is csak az alján maradt 
meg egy-két dérperzselt virága.

Biz ez nagy telet jelent hagyták
helyben Kovács a csikós is, meg Csöröge 
a csordás is. •

Aztán meg egyebet is érzek -  foly­
tatta Marci, a vén juhász. Nagyon is szik­
rázva ragyognak a csillagok s valami piros 
fényt vetnek ki az udvarunkba, ami szin­
tén nem jót jelent. így volt ez akkor is, 
gyermekkoromban, mikor éjszakákon el-el- 
néztem a mennyeknek eme ezüsttüzben égő, 
szép pásztortüzeit. Oszt’ mit jelentett ez? 
Ránk tört a rác, a német. Véres lett a 
föld a kihullott sok magyar életnek ned­
vétől. Kormos lett a város a leégett házak­
tól s puszta lett igazán a puszta. Elhajtot­
tak róla mindenféle barmot. A szarvas­
marhákat, a lovakat, birkákat, a pásztor meg 
ment földönfutónak. Ne adja az Isten, hogy 
mégést igy essék!

Még egyet-kettőt lobbant a rőzseláng s 
a pásztor, ahány ott volt, mind utána 
mondta:

Ne adja az Isten! De álom nem jőve 
szemükre, vagy ha akinek, hogy jött is, 
megzavarta azt a ménes lovainak dobogó, 
nagy nyugtalansága. Talán ezek is éreztek 
valamit?...

És megjőve a tél, az állat mind ahány 
haza került száraz takarmányra az istállókba. 
Künn a tanyasorokon a kis pásztorházak 
ablaküvegjeit berajzolta a jégvirágok cso­
dás arabeszkjeivel a hajnal hidege. Messze 
volt ide a város, csak a nagy éjszakai fa­
gyok idején a tanyai kutyák üzengettek han­
gos ugatással a városi komondoroknak, hogy 
éhes farkasok járnak a határban. Mint a 
távoli harangszó kongása, mégis csak elju­
tott valami a városban történtekről a ta­
nyai nád- és szalmafödelek alá, még a pász­
tori kunyhókba is. Hogy idegen, soha ott 
meg nem fordult, kaputos emberek érkez­
tek, akik a korcsmákban, ivókban arra tü­
zelik a népet, hogy ossza fel egymásközt 
a legelőjárást. Akinek csak egy háza is van, 
a nagy közösből jut föld mindegyiknek szé-
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pen s ha nem tartja, jó, nagy pénzt kap­
jon érte. A nép hajlik a maszlagos be­
szédre s máris ketté szakadt. Osztók s nem 
osztókra. Már fiskálisokat is fogadtak egy­
másnak ellene, hogy a törvény döntsön: 
egyben maradjon-e a nagy legelőföld, vagy 
szétdarabolják, mint a mi Urunknak, a 
názáretinek ruháit a római katonák ott lent 
a Oolgothán. Az öreg Csamangó hideg éj­
szakákon a kemencze mellől kijött a csilla­
gokat nézni:

— Még reszketöbb a fényük, mint hogy­
ha szinte könnyeznének. Piros az udvaruk, 
mintha fájó szivük vére festené be. Nagy 
pusztulás lészen!

És amint este össze-összejöttek a pász­
tor emberek, földnélküli népek, valami mély- l 
séges, hangtalan szomorúság ülte meg a 
lelkűket. Cáak néha, ha szóltak a pipaszár 
mellől :

— Mi lesz majd belőlünk és a cselédeink­
ből, ha nem lesz legelője a birkának, ló­
nak, a szarvasmarhának?

Még nagyot hallgattak, majd a vén Csa­
mangó szinte, hogy esküre emelte az öklét:

— Nem hagyjuk a járást!
A többinek csajk, a szemében csillant meg 

valami lázas tűznek cgy-egy lobbanása, 
mint a háborút jelentő északi fény lángja. 
Oszt tovább hallgattak. Hallgatták, hogy ott 
kint a tomboló szélvihar miként táncoltatja 
a viharnak fúvó, jeges paripáját.

És elérkezék a természet rendje szerint 
az ideje annak, hogy a nagy hószemfedő, 
mely hónapokon át betakarta a magyar vi­
lágot, feloszlott, elolvadt, eltakarodik a föld­
ről. A bokrok alján kidugta tündér fejecs­
kéjét a fehér hóvirág, azt követte a kék 
ibolya, majd az utszéleken a démutka il­
lata csalogatta maga köré a fehér és kék­
szárnyú lepkéket és a hosszú álomrabságuk­
ból felébredt méhecskéket. A kizöldült, 
gyenge füszálas mezőség felett ott sétál­
gattak már a gémek, ott kevélykedtek a 
gólyák, s a vizityuk is hallatta pettyegését. 
Csamangó Marci a bojtárjaival kiterelte a 
fűre a saját nyáját, de a gazdákét hiába 
várta. Azok juhai az idén elmaradtak. De 
hiába várta a gulyás is a teheneket, borju­
kat, marhákat, a csikós a lovakat, tréfál­
kozva táncoló csikókat, nem akarták azo­
kat sem kiterelni. Hanem mindezek helyett 
végigvágtatott egyszer á tanyai sorokon Ke- 
czeli Bandi, a pusztázó s hírül adta:

— Csakugyan feldarabolják a legelőjá­
rást. Akinek csak egy kis háza is van, ki­
kaphatja abból a maga részét. Ha akarja, 
el is adhatja. Valami gyütt-ment, de pén­
zes vevők jöttek rája.

Egy szép márciusi napon, épen a ma­
gyar szabadság megszületésének évforduló­
ján azután csendőrfedezet mellett mérnö­
kök és más urak jelentek meg jelzőkarók­
kal, kis zászlókkal, hosszú láncokkal a já­
rásföldön és elkezdték azt apróbb, nagyobb 
darabokra méregetni. Kovács, a csikós,

Csöröge, a gulyás bajtársaikkal, Csamangó I 
Marczi, a juhász, a két nagy fiával, meg | 
a Marczi szamarával elébiik járultak. A vén 
juhász levette hosszú, ősz hajjal fedett fe­
jéről széles karimáin kalapját s kérő hangon 
mondá az uraknak:

Hát, ha most már feldarabolják, ide­
gen kézre juttatják, felszántják a nagy já­
rást, mi lészen vélünk, szegény pásztor­
emberekkel, akiknek a hetvenhetedik déd­
apja is ezen a földön őrizte, terelgette a 
jószágot ?

Mi lesz vélünk? kérdék a csikó­
sok, gulyások és csordások is.

Jó magam is már folytatta a vén 
juhász mély szomorúsággal hatvan esz­
tendőknél több ideje, hogy terelgetem iti 
a városnak a nyáját. De magammal immár 
nem törődök, én úgy sem éleflh túl ezt a 
csúfságot, hanem mi lesz a pásztornemzet­
ségemmel?...

Az öreg embernek itt megcsuklott a 
hangja s fájó zokogás fogta el. Térde meg- 
roskadt, a kanász, a gulyás, meg a bojtá­
rok ölelték át, hogy össze ne essék. S 
amint napsütött arcza egyre haloványabbá 
vált, szinte fuldokló hangon folytatta:

Visszasírjátok ti és visszasírják még 
unokáitok is ezt a járást. Mert el fog most 
már pusztulni a ménes, a marhacsorda, a 
juhnyáj, nem lévén legelője. És gyün idő, 
mikor ez a föld nem terem többé búzát, 
tengerit, mert nincs annak a barázdának 
zsírja, melyet barom nem jár. És gyünnek 
keserves, ínséges napok mikor megátkoz­
zák azokat, akik most osztják a földet. Mon­
dom, visszasiratjátok még azt a járást. Én, 
az öreg juhász immár elbúcsúzom tőle...

És a vén Csamangó Marczi arczczal le­
borult a zöldfüves rögre és azt megcsó­
kolta. Nem is kelt fel többé. Ott azon bo- 
rultában a szél megütötte. A pásztorok 
mondák: a szive szakadt meg a szegény­
nek. A szamara bús fejét lehajtá s körü­
lötte a (juhnyáj a mély hallgatásban mintha 
sirt, könyezett volna. A gulyás, a csikós, 
a bojtár, de meg a mérnök is, a többi 
urak is szemüket törülgették. A gém, meg 
a gólya nagy kelepeléssel szállt el a szo­
morú határból...

De azért a járásföldeket felosztották az 
egész Bácskában, az egész nagy magyar 
Alföldön. Kipusztult a ménes, a juhnyáj, a 
marha, sertéscsorda. Nem volt mit vásárra 
hajtani többé a gazdának. És beteljesedék 
a vén számadó juhász, az öreg Csamangó 
Marczinak a szava. A barom î em járta föld 
zsirtalan voltában alig terem búzát, meg 
satnya kukoricát. A kenyértelcn, meg hús­
talan Ínség bontogatja az arcokat elsáp- 
pasztó szárnyát a tanyasorok, faluk s a vá­
rosok felett. Még a vizityuk sem hívja 
pettyegetve fiait az egykori járás kicsiny 
patakjának zöld-sárgás partjáról...

Az élelmiszerhamisitások és az uj élelme­
zési törvény. A földművelésügyi miniszté­
rium a legközelebb a törvényhozás elé 
viszi azt a törvényjavaslatot, mely az elel- 
miszerhamisitások ügyét van hivatva fo- 
kozattabb mértékben rendezni. A tervezet 
már teljesen készen van és azok az elő­
feltételek, melyek a törvény végrehajtását 
lehetővé teszik, jórészt létesítettek. Az 
állami vegyvizsgáló állomásokat sorra fel­
állították, mert csak ezeknek a révén le­
het mód arra, hogy a törvénynek érvényt 
is lehessen szerezni. Hiszen az eddigi tör­
vény sem volt olyan rossz, mint amilyen 
mérvűek az élelmiszerhamisitások terén 
fennálló bajok, de megfejelő eszközök hí­
ján lehetetlen volt azt végrehajtani. A 
vegyvizsgáló állomások s az országnak 
ezek szerinti körzetekbe való beosztása 
módot nyújt arra, hogy az uj törvény nem­
csak Írott maraszt legyen. Szorosan ehhez 
tartozik az élelmiszerek árujelzésének ügye 
is, mely szerves kapcsolatban van magá­
val az élelmiszerkereskedelemmel is. Szak­
körökben különös súlyt helyeznek arra, 
hogy a forgalomban előforduló élelmi­
szerek kötelező árujelzéssel legyenek el­
látva, mely védjegykényszer az egészség- 
ügyi és élelmiszerrendészetnek megbecsül­
hetetlen szolgálatokat tenne és egyúttal a 
leghathatósabb fegyverül is volna használ­
ható a tisztességtelen verseny leküzdésére.

CSARNOK.

Karácsonykor.
A nagy városban nincs karácsony,
— Fény leng itt mindig, minden házon, 
Ezer nagy ablak villanytól sugárzik . . .
S  karácsony-este olyan, mint a másik.

Ami falunk máskor homályos,
Utczája most végig világos 
Fehér sorában a kis házikóknak:
Máskor behunyt ablakszemek ragyognak.

Meglátni most ott faluszerte:
Hogy ez az est karácsony-este.
A házikóban ünneplő isaládok 
Az ég is szebben mosolyog reájok!

Kint az ablakok fénye mellett,
Kánláló fiuk énekelnek :
„Krisztus Urunknak áldott születésén"
S bent édes viszhang kél a szivek mélyén.

Ottan most nincsenek szegények,
Egyek -, családtagok, cselédek.
Máskor is igy ran, de kivált ez este, 
Hajlóbb a szív a testvérszerctetre!

Itt a városban nincs karácsony,
Vásári nagy zaj van az utczákon.
A karácsonyból sehol semmi, semmi,
Talán itt rá sem érnek ünnepelni.

a k ivá ló  b or- és lith lu m o s  gyógyfo rrás, vese- és ha lhó lyagbajok"
nál, köszvétiynél, czukorbetegségnél, vö rhenyné l, emésztési és

lé legzési szervek h u ru tja in á l k itű n ő  hatású.
SCHULTES ÁGOST Szlnye-Lipóczi Salvator forrás-Vállalat, Budapest, V. Rudolf-rakpart 8.
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Js te n ,

Nincsen olyan ember, akit le ne verne 
Az életnek ezer gondja, buja, terhe,

Sok szomorúsága.
Kinek ha előtte veszve látszik minden 
Ne szállana hozzád, nagykegyelmii Isten

Esdeklő fohásza.

Te gyönyörű Eszme ott, a fényes égbe!
Te vagy a csüggedő lélek menedéke,

Vigasza, szerelme!
Mi lenne belőlünk, ha téged nem tudnánk, 
Vészes éjek árnyán merre-hova futnánk

Védelmet keresve?

Mért nem széditt alá meredélyek széle? 
Tomboló viharban mért állunk nem félve

Villámok csatáját?
Feldúlt kicsi fészek újra miért épül?
Mért nem félti a szív újabb jégveréstől

Zsenge gabonáját?

Ezer sebtől vérzők gyógyulást mért hisznek, 
Ki adta a reményt a haldokló szívnek,

Hogy megint föléled?
Mért tűnik nyomában a kesergő bánat; 
Mért apad el könye özvegynek, árvának,

Ha veled beszélhet?

Oly jól esik tudni, hogy Te élsz felettünk 
S örvénybe sülyedni nem hagyod a lelkünk,

Amelyet Te adtál!
Te vagy az örök-nagy biztató szivárvány! 
Mindent elveszítve, még se bolygunk árván, 
Ha Te, jó Istenünk, szivünkbe maradtál!

Társas reggelik.
Deczember 27-ikén: Kommer Ferencz 

éttermében IV., Türr Istvan-utcza 5. szám 
(Vadász Kürt szálloda.)

1913. január 3-ikán: Szívós Zsigmond 
„Virágcsokor" éttermében. V. József-tér 1.

Löwenstein M. utóda Horváth Nándor cs
és kir. udvari szállító (IV., Vámház-körut 
4. Telefon 11—24. Évtizedek óta az ország 
egnagyobb szállodáinak, vendéglőseinek és 
kávéházainak állandó szállítója. Fióküzlet: 
IV., Türr István-utcza 7. Telefon 11—48..)

„Jó barátok" összejövetelei:
libben az évben nem lesz több társas­

összejövetel.

A „Főherczegi halászati Központ" (Apa- 
1,111 mai számunkban közölt hirdetését 
ajánljuk t. olvasóink figyelmébe.

E lő f iz e té s i fe lh ív á s  a

„Vendéglősök Lapja64
1913. XXIX-ik évfolyamára.

Bizalmasan szólunk a magunk ügyéről 
azokhoz, akikhez régi és erős kötelékek 
fűznek : olvasóinkhoz, ami szeretett közön-

I ségünkhez.
Immár huszonkilencz éve, hogy őrállói 

vagyunk iparunknak, védve szaktársaink 
érdekeit s terjesztve közöttük a szak­
ismereteket. Mindenkinek tanácsadója ez 
a lap s egyszersmind fegyvere is, ha 
méltatlanságok és jogtalanságok ellen 
kelj védekeznie.

Éppen ezért nélkülözhetetlen minden 
vendéglősre ez a lap, amely az igaz- 

i ságnak bátor hangoztatója föl és lefelé, 
amelynek csak egy érdeke, egy törekvése 
van ez az, hogy a vendéglős ipar fejlődé­
sének minden feltétele megszereztessék.

Huszonkilencz éve küzdünk ezért a czé- 
lért s munkánk, hála Istennek, nem volt 
gyütnölcstelen. Hogy a társadalomban és 
a politikai körökben iparunk iránt méltá- 
nyosabb felfogás kezd lábra kapni, ez na- 
gyobbára a „Vendéglősök Lapja" érdeme, a 
mely minden alkalmat megragad, hogy 
szakmánk iránt rokonszenvet keltsen s 
kívánalmaink közhasznosságáról és jogos­
ságáról, meggyőzze a kormányzókat és a 
törvényhozókat.

Hogy iparunk felvirágozására lapunk 
oly fontos feladatát mentöl hathatósabban 
teljesíthesse, szükséges, hogy a vendéglő­
sök nagy számmal sorakozzanak zászlónk 
alá, mert ez ad lapunknak erkölcsi súlyt 
és anyagi erőt. Kérjük tehát tisztelt 
olvasóinkat a további támogatásra, elő­
fizetésük mielőbbi beküldésére, melyre 
nézve mai számunkhoz czimzett utal­
ványokat mellékelünk.

Hazafias üdvözlettel 
a ..Vendéglősök Lapja" kiadóhivatala.

KÜLÖNFÉLÉK.
Ajándék a katonáknak. A jótékonyságáról 

előnyösen ismert világhírű magyar pezsgő­
gyáros czégünk a Törley Józs. és Tsa. 
pezsgőgyára újabb bizonyítékát szolgáltatta 
annak, hogy minden humánus akcióban 
résztvesz, midőn behívott katonáink részére 
500 koronát adományozott. A nemesszivü 
adakozót áldja meg az Isten!

Esküvő. Fényes esküvő színhelye volt 
folyó hó 16-án a budapesti Hungária-uti 
helyőrségi templom, ekkor vezette oltárhoz 
Trunimer András cs. és kir. őrmester Sági 
Teruskát, Sági József fővárosi vendéglős 
kartársunk és kedves neje bájos, szép 
leányát. Az esküvőt a mennyasszony szü­

lőiházánál magyaros lakoma követte, melyen 
számos felköszöntő hangzott el a boldog 
ifjupár és az örömszülökre. Az esküvőn 
vendéglős kartársaink, a „Jóbarátok“-tár- 
sasága, élükön Mohos Ferencz elnökkel és 
a Ferenczváros polgársága nagy számban 
vettek részt, igy rótták le tiszteletüket és 
ragaszkodásukat Sági József barátunk és 
kedves családja irányában. Mi is őszinte 
szívvel vesszünk részt Sági József földink 
és kitűnő barátunk családi örömében s 
nagyon fájlaljuk, hogy szives meghívására 
szerkesztőnk gyengélkedő egészségi álla­
pota miatt nem vehetett részt a mennyeg- 
zőn; szívvel és lélekkel azonban ott vol­
tunk. Az elhangzott sok jó kívánsághoz 
csatoljunk a magunkét is, kívánván, hogy 
a tiszta szerelemből kötött frigyen Isten 
áldása legyen s a mit Isten összeadott 
azt emberi kéz soha szét ne válassza.

Eljegyzés. Rettinger Márton budai, fehér- 
vári-uti vendéglős folyó hó 12. eljegyezte 
Kolofon Vilma kisasszonyt, Kolofon Gyula 
budapesti vendéglős kartársunk szép mű­
veltségű, bájos leányát. Isten áldása legyen 
a kötendő frigyen! — Deutsch Jenő moz­
donyvezető eljegyezte Wilhelm Jakab lévai 
vasúti vendéglős bájos leányát.

Glück Frigyes evöeszküzgyüjteménye. Ér­
tékes büszkesége lesz az Iparművészeti 
Múzeumnak az az evőeszköz-gyűjtemény, 
amelyet a közelmúltban ajándékozott oda 
•Glück Frigyes, a Szent-Gvörgy-Czéh ér­
demes alelnöke. Harmincz évi kutatásnak, 
fáradságos gyűjtésnek és bizonyára nem 
csekély áldozatkészségének gyümölcse ez 
az értékes kollekció, amely összefüggő 
egészben mutatja az evőeszközök kultúr­
történeti fejlődését. Kezdve a kerekfejű, 
római evőkanálon, megtaláljuk ebben a 
gyűjteményben mindazt, ami az evőeszkö­
zök fejlődését előttünk szemlélhetővé teszi. 
Aranynyal kivert, finom művű, olasz-rene­
szánsz kések, a német-r.eneszánsz számos 
emléke, hatalmas, középkori csonttörő-bárd, 
kovácsolt vas spék, dombormives nyelű, 
öblös, német kanalak, a magyar ötvösmű­
vészet remek ezüst evőeszközei, XIV. Lajos 
korabeli művészi darabok teszik értékessé 
a gyűjteményt. A kollekczió összesen két- 
száztizenkilencz darabból áll és fából, csont­
ból, szaruból, borostyánból, gyöngyházból, 
kristályból, ezüstből, bronzból es külön­
böző fémekből álló darabjaival kiterjesz­
kedik nemcsak Közép-Európa, de Japán 
és a kelet evőeszközeire is.

Orsz. szövetségünk köszöneté. A f. évi 
szeptember hó 19-én Pozsonyban tartott 
szövetségi közgyűlés alkalmából a szövet­
ség elnöksége a következő átiratot intézte 
a pozsonyi ipartársulathoz: A „ Pozsonyi 
vendéglősök és kávésok ipartársulata" te­
kintetes Elnökségének Pozsony A „Ma­
gyar vendéglősök Orsz. Szövetségének

COGNAC CZTJBA-DUROZIER & C'E
FKAI1CHA (OJIAMVÁR PRRA1JIT0R.
... Alapittatott 1884. ■■■
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Pozsony szabad kir. város vendégszerető 
falai közt f. évi szeptember hó 19-én tar­
tott XIII. rendes évi közgyűlésről házi 
tűzhelyeinkhez visszatérve, úgy a szövet­
ség elnöksége és igazgató-tanácsa, mint a 
szövetség minden egyes tagja nevében 
kedves kötelességünknek tartjuk őszinte 
köszönetünket kifejezni ama meleg kar­
társi szeretetért, melyiyel mindannyiunkat 
fogadni szíveskedtek. Az a meleg kartársi 
szeretet, melyiyel közgyűlésünket maguk­
hoz meghívni és fogadni méltóztattak, az 
az ügybuzgalom, melyiyel a magukra vál­
lalt munkát elvégezték, főleg azonban az 
a vendégszeretet, melyiyel bennünket fo­
gadtak, felejthetetlenek fognak maradni 
előttünk. Mindezeknél fogva őszinte és 
szívből jövő kartársi köszönetünket fejez­
zük ki a tisztelt ipartársulatnak, különösen 
annak érdemes elnökének, Udvorka István- 
és a rendező-bizottság fáradhatatlan tit­
kárának, Orátz Vilmos urnák, azzal az 
óhajtással, hogy érdemes ipartársulatuk 
iparunk javára a jövőben is akadálytalanul 
haladjon a fejlődés és megerősödés utján. 
Amidőn még tisztelettel kérjük, hogy e 
levelünk taitalmát kegyeskedjenek alkal­
mas módon az ipartársulat összes tisztelt 
tagjaival közölni, maradunk hazafias üd­
vözlettel és kartársi szeretettel: Gliick Fri­
gyes elnök. F. Kiss Lajos titkár. Ugyan­
ekkor köszönőleveleket intézett a szövet­
ség Pozsony város polgármesteréhez és az 
ottani kereskedelmi és iparkamara elnök­
ségéhez.

Czógváltozás. Budapesten a VIII. kér., 
Rákóczi-ut 55. szám alatt levő vendéglő­
üzletet Bernhardt Ferencz kartársunktól 
testvéröccse Bernhardt Gyula vette át. 
Bernhardt Ferencz pedig az „Orient“-szál­
loda vezetője lett.

Buziás-fürdö forrásnak rádiumtartalma.
A buziási források gyógyító ereje világ­
szerte ismeretes s a legelső orvosi szak- 
tekintélyek többizben próbálták ki és el­
ismerték. Ebben az évben a két buziási 
forrásnak, a Szent Antal- és Főnix-forrás­
nak rádiumtartalmát is hivatalosan meg­
állapították, miáltal a gyógyjavallatok ör­
vendetes módon gyarapodnak. Az osztrák 
császári akadémia rádiumkutató intézete 
februárban ennek a tudományos intézet­
nek pontos szabályai szerint a két forrás­
ból mintát vett. Ezeket a mintákat előírás 
szerint leólmozták és Bécsbe küldték. A 
rádiumemanáczióra való vizsgálatot Bécs- 
ben rögtön foganatosították, természetesen 
tekintetbe vették a töltés és a mérés kö­
zött eltelt időt. A Főnix-forrásról való szak- 
vélemény a következő: „A mintákon esz­
közölt mérés egymással igen jól meg­
egyező, literenként O’l4 százalékos tény- 
egység rádiumemanácziót mutatott." A 
Szent Antal-forrás szakvéleménye a követ­
kező: „A Szent Antal-forrás rádiumemaná- 
cziója 0'2 tényegység, két mintán és két 
különböző, egymástól független készüléken 
történt mérés után. Ez a tartalom mini­
mális értékét jelez. Mert a forrás igen bő 
szénsavtartalmát tekintve, még a leggon­
dosabb töltés mellett is el lehet képzelni 
a rádiumemanáczió csekély kárbaveszését." 
Mindkét szakvéleményt az intézet vezető­
sége nevében Hesz N. F. dr. egyetemi
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PECZELY ANTAL ásványviz-nagykereskedő 
A Szántói savanyuviz fő rak tá ra
BUDAPEST, II., M ARGIT-KÖRUT 5 0 —52. T E L E FO N  4 0 —97.

magántanár irta alá. Nagy örömünkre szol­
gál, hogy a derék Muschong J. es varsa 
tulajdonát képező hazai fürdőnek eme nagy 
sikeréről számolhatunk be.

Vendéglő-átvételek. Budapesten a VIII., 
Kölcsey-utcza 4. szám alatt levő vendég­
lőt ifj. Moldvay Sándortól Nagy István 
kartársunk vette át. Budán a Margit- 
körut 89. szám alatt levő vendéglőt Klip­
pel Samutól Koch István vette át. Ugyan­
csak Budán a Császár-fürdő éttermét Wirth 
J. az állatkerti Gundel nagy vendéglő volt 
üzletvezetője vette át. -  Kolozsvárt a 
mágnás kaszinó éttermeit Szilágyi Béla 
szóvatai szállodás kapta bérbe. — Makón 
Palcsó Ferencz a Kossuth-utczában levő 
Buza-féle vendéglőt megvette, Buza István 
pedig a Hajnal-utcza 9. szám alá helyezte 
át üzletét. Ugyanott Gazdag Antal, a Rá­
kóczi vendéglő vezetését átvette.—^Nagy­
szombaton a Hermann-féle vendéglőt Ber- 
náth Dezső kartársunk vette át Szegedről.

A szántói savanyuvizröl. Előkelő magyar 
közönségünk legkedveltebb savanyuvize a 
„Szántói". E kitűnő ásványvíz kizárólagos 
főraktárosa ismét Péczely Antal jóhirnevü 
budai ásványviz-nagykereskedőnk lett. 
Örömmel említjük ezt fel, mert Péczely 
Antal, a tiszta, puritán jellemű, érdemes 
nagykereskedőnk e valóban kitűnő ásvány­
víz elterjedését sokkál hivatottabb és ille­
tékesebb előmozdítani, mint az utóbbi 
időkben a derék kutvállalat hátramozditói 
azt tették. Péczely Antal ezelőtt is kizáró­
lagos főraktárosa volt a „Szántói“-nak, mig 
az éhes és kapzsi versenyzők ki ném csa­
varták a kezéből. Most ismét visszakerült 
az ő tiszta kezeibe és melegen ajánljuk 
vendéglős kartársainknak, hogy a „Szántói“-t 
közvetlenül a főraktárból Budapest II., 
Margit-körut 50—52. szám alul rendeljék. 
Az ott levő raktárt pedig, ha idejük en­
gedi, tekintsék meg, mert ennél nagyobbat
és szebbet a fővárosban nem lelhetnek.

Halálozás. Tingl Lajos fővárosi vendéglős 
kartársunkat érzékeny családi veszteség 
érte, forrón szeretett édes atyja Tingl An­
talnak elhunytéval. A boldogult 82 évet 
élt, mindenki által tisztelve és becsülve. 
Temetése Oroszváron az ág. hit. evang. 
szertartás szerint nagyrészvét mellett ment 
végbe. Béke lengjen porai fölött!

Üdvözlés. A budapesti kávés-ipartársu- 
lat Harsányi Adolf kávéháztulajdonost, 
az ipartársulat volt buzgó elnökét, a szé­
kesfőváros törvényható-bizottsági tagjává 
történt megválasztása alkalmával meleg­
hangú üdvözlő levélben méltatta. A hódoló 
üdvözlésért Harsányi Adolf levélben mon­
dott köszönetét.

Uj nagyszálló. Látványossága a főváros­
nak a Zsigmond-utcza 38—40. szám alatt 
újonnan épült hatemeletes Grand Hotel 
Esplanade nagyszálló,amely augusztus 15-én 
nyílt meg. Ez az uj építkezés nemcsak a 
főváros nagyfővárosi jellegén jelent nagy 
haladást, hanem úgy a fővárosban átutazó 
nagyközönség, valamint az itteni rövidebb 
vagy hosszabb időre tartózkodni kívánó 
fürdőző és üdüllő közönség régi óhaja, i 
hogy a főváros porától elkülönítve, mégis | 
annak középpontjában, tiszta jó levegőn, 
a fürdők és legszebb kiránduló helyek I

közvetlen közelében, kényelmesen és jól 
lakhassanak, teljesült. Amennyiben az uj. 
onnan épült hatemeletes nagyszálló a Rózsa­
domb tövében fekszik, szemben a Szent 
Lukács- és Császárfürdőkkel s igy a ter­
mészet nyújtotta előnyös fekvésénél fogva 
egy oldalról üde hegyi levegő, a másikról 
parkos fürdők, a széles Duna és a Margit- 
sziget közvetlen közelsége révén ozondus 
levegő veszi körül és igy egészségügyi 
szempontból úgy a fürdőző, mint az üdüllő 
közönségnek a legfontosabbat: a jó levegő 
nyújtja. Rendkívül nagy gondot fordítottak 
az épület tervezői annak belső berende­
zésre is. A szálló hatalmas halijából a 
fényesen berendezett étterembe, a tágas, 
magasan épült kávéházba lehet jutni. Nagy 
társalgó terme van, kényelmes olvasója, 
irószobája és fürdői. Az emeleti helyisé­
gekhez modern személyszállító lift vezet. 
A szállónak 250 szobája van. Minden szo­
bában gyönyörű rézbutor berendezés, hi­
deg- és melegvizvezeték, villamos világí­
tással stb. stb. Említést érdemel még, hogy 
a nagyarányú vállalatot a gyakorlott s e 
téren már évtizedek óta működő Pallai 
Miksa igazgató-tulajdonos személyesen ve­
zeti, ki egyúttal a Deák Ferencz-szálló és 
István király-szálló megállapitója volt. A 
szálló vezetősége kitűnő életről, italról és 
ezenfelül még penziórendszerről is gon­
doskodott, valamint az összes pályaud­
varokról saját autójáratot tart fenn és 
remélhető, hogy ez az agilis vezetőség, 
amely a vendégek teljes kényelemről, kel­
lemes itt-tartózkodásról, előzékeny és fi­
gyelmes kiszolgáltatásról és útbaigazításról 
gondoskodik, mihamarabb megnyeri úgy 
az átutazó, valamint a hosszabb időre itt 
tartózkodni kívánó utazóközönség bizalmát.

A királyok hóra, borok királya a tiszta igaz és 
hamisitatlan toka ji bor, melynek méltán k i­
érdemelt világhíre megóvása körü l k iváló h ir 
nevet szerzett magának a „Toka ji Bortermelők 
Társasága R-T,“  amely czéltudatos és tervszerű 
üzleti tevékenységével nemcsak a külföldön, 
hanem itthon is valósággal népszerűvé tette e 
pompás ita lt, mely régente csak kiváltságos 
osztályok asztalának dicsősége volt. A részvény- 
társaság vezetősége, különös súlyt helyezve a 
vendéglői- és kávéházi fogyasztás emelésére a tokaji 
bor beszerzését úgy nagyban, m int kicsinyben 
működési programjának egyik főpontjává tette 
és e tekintetben érdeklődőknek készséggel ád 
meg bármely felvilágosítást. A részvénytársaság 
központi irodája: Budapest, VI., Tcréz-körut 25. sz. 
alatt van.

Vendéglő megnyitás. Mittrovácz Adolf a 
dohány-utca és sip-uteza sarkán levő nagy­
vendéglőjét igen díszesen berendezve folyó 
hó 14-ikén megnyitotta.

Császárfiirdö Budapesten. Nyári és té li gyógyhely 
az Irgalmasrend kezelése alatt. Kénes hévvizú 
gyógyforrásai páratlanok. Ezek a források bő­
ségesen táplálják vizükkel az intézet valamennyi 
fürdőjét úgym int a gőzfürdőt és népgőzfiirdőket, 
egyes- és közös külön női- és férfi-iszapfürdőkéi 
[iszapborogatásolö, márványkád-, porcellán- és kő- 
fürdőket, valamint török- és horganykád-fürdőket, 
továbbá a hőlég-, szénsavas- és villamosfürdöket. 
Ezekből a dús gyógyforrásokból kapja vizét a 
continensen egyedül ültő női- és a férfi-uszoda is 
A Császárfürdő kiváló gyógyító ereje nemcsak 
csúszós bántalmak és idegbajok ellen, hanem 
sok más betegségnél is általánosan elismert. 
Ivókúrája kitűnő gyógyhatású hurutus légző­
szerveknél és altesti bántalmaknál. Lakószebái 
kényelmesek; berendezésük a különböző igények, 
hez van szabva. Jutányos árak. Minden tékintet- 
ben szoliditás. Gyógy és zenedij nincsen, I’ ros- 
dektust ingyen és bérmentve kü ld  az Igazgatóság-

20.
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Keszey Vincze éttermei
Budapest, VII., Rákóczi-ut 44.

P i l s e n i  ő s f o r r á s  !

B é rb e a d ó  s z á llo d á k .
Varasd-Teplic-fürdön az I. és IV. sz. (uj) szállo­
dák 1913. április 1-től és a ll. sz. szálloda 1913. 
január l-től bórbeadatnak egyelőre 3 évre. 
(Ha a bérlő megfelel, több évre. Ajánlatok 
a II. számú szállodára 1912. december 20-ig, 
mig a 2 első szállodára 1913. január l-ig alul­
írott „Fürdöigazgatóság“-hoz küldendők be. 
Bővebb felvilágosítás ugyancsak az igaz­

gatóságnál nyerhető:

F ü rd ő ig a z g a tó s á g ,
V a r a s d - T e p l i c - f ü r d ö .  □  (Horvátország.)

(Keszey Vincze ás neje.)

A vidékiek legkedveltebb találkozó helye. Ujonan, 
díszesen átalakítva. K itűnő franczia és magyar | 
konyha. A Pilseni ősforrás sörei és balaton- 
melléki borok. — Társas összejövetelekre külön

termek. Színház után friss vacsora!

Nyilt-tér.
Aranybalzsam L.

A gyomor, szív, máj és vese összes ba­
jait, ha még oly idültek is, feltétlenül 
gyógyítja a növényi „Aranybalzsam L.“ 
Egy kísérlet mindenkit meggyőz. Pros­
pektus kívánatra küldetik. Raktár: 
Török József gyógytára Budapest, j 
VI., Király-utcza 12. és Csepcsányi 
Lehel gyógytára Budapest, VIII. kér.

Sándor-tér.

Eladó szálloda.
Negyvenezer lakossal b iró megyeszékhelyi vá­

rosban, Nyíregyházán a város főutezájában, a mai 
kornak megfelelőleg épített szálloda és vendéglő 
14 vendégszobával és egy hold nagyságú két 
utczára nyíló kerthelyiséggel, melynek egész terü­
lete szépen be van fásitva és nyári mulatóhelynek 
van berendezve, külön álló fásitott és bokrositott 
fülkékben vannak az asztalok egymástól elkülö­
nítve és villanyvilágítással van az egész mulató­
kerthelyiség is berendezve, a kertben van nyári 
és téli tekepálya villanyvilágítással, nagy veranda 
melyben tánczmulatságokat szoktak tartani, teljes 
berendezéssel azonnal eladó.

Az eladásra nézve bővebb felvilágosítással 
szolgál a tulajdonos, Jurás Lajos, aki ezen üzle­
te t 26 év óta vezetem és most nyugalomba vonu­
lásom végett legkedvezőbb feltételek mellett 10, 
esetleg 16 évi részletfizetésre is (Mint hogyha 
csak érte évi bérlet fizetődnél örök áron eladom. 
J u r á s  L a j o s  szálloda-tulajdonos Nyíregyházán.

ELADÓ TAKARÉKTÜZHELY.
Egy jókarban lévő vendéglői takaréktüz- 
heiy eladó. Bővebbet: Moinár Lajos takarék- 
tüzhelykészitőnél Budapest, VII. Miksa-u. 19.

Andrényi S í "  S«c
Hagyományos franczia módszer.

Kapható minden füszerkereskedésben, ká­
véházban, vendéglőben.

Boreladás.
4 0 0  h e k t ó  idei, zöldes-sárga nem 

savanyú, 9—10"»-os szeszes és 1 0 0  h e k t ó  
1910 évi zöldes sárga asztali és pecsenye 
borom van eladó az órmihályfalvai vasútállo­
mástól 10 perez távolságra levő telepemen.

Érmihályfalván, 1912 deczember hó 10-én.
J a k a b  R e z s ő  fő jegyző.

MUSTÁR
(Eredeti franczia-mód)
valamint kitűnő minőségű

p a r a d ic s o m
1 és 5 literes üvegekben

vendéglős urak részére

kapható:

M o c z n i k L.

Rjánlkozáj.
A vendéglői üzlet minden ágában teljesen 
jártas egyén üzletvezetőnek, portásnak stb. 
ajánlkozik. Makó Rudolf, Budapest, Vili. kér., 

Hunyady-utcza 44. sz., ajtó 7.

f lz  „E R b É L Y I P IN C Z E  - E G Y L E T "
császári és királyi udvari szállítók
K O L O Z S V Á R O T T .

Siirgönyczim : B o rte rm e lő k  szövetkezete Kolozsvár.
Ajánlja egyenesen a szövétkezeti termelő tagjaitól beszerzett és minden I 
kmllitáson elsőrendű érmeket nyert tisztán kezelt és kitűnő minőségű 
fehér- és veres-, asztali-, pecsenye-, csemege- és gyógyborait. I 
Mc; keresésére készséggel kü ld  árlapot az igazgatóság.

E lad ó  b o ro k .
A beregszászi hegyen termett circa 600 liter — 5 tartályban — 
*911 évi igen finom aszú bor literenként á 3 korona 20 fill 
továbbá 1904—0 5 —06—909—910—911 évben termett furmint, 
’'lz,inü. szerencsizöld, muskotály, zöld szilváni, Leányka, tisztán 
kezelt i-endkjvülj finom zamatos, palaczkérett borok circa 35 
hektoliter — 24 tartályban — hektoliterenként 110 koronáért 
M hordóval együtt eladó.
r 'fcisels Lajos, gyógyszerésznél, Beregszászon.

Eladó vendéglő hentesüzlettel együtt
Balassagyarmaton (megyeszékhely) ennek 
legforgalmasabb utczájában — ‘mely áll 
négy vendégszoba, kétszobás lakás, konyha, 
cselédszoba, vágóhid, istálló, kocsiszín és 
két pincze helyiségből. Évi fogyasztás 250 
hit bor, sok sör és pálinkafogyasztással. 
Betegség miatt szabad kézből eladó a vé­
telhez szükséges huszonhatezer korona. — 
Bővebbet Podragyay Ádámnál Balassagyar­
maton.

S? ESPLANADE „SS.
Budapest, HL, Zsigmond-u. 38—40.
Szemben a Császár és Lukácsfürdővel. A modern 
teknika legújabb vívmányaival újonnan épült, pazar 
fénynyel berendzett 250 szoba. Gőzfűtés minden 

| szobában meleg és hidegvíz. Lift, olvasó, társalgó.
Elsőragu étterem és kávéház.

Igazgatótu la jdonos P a lla i M iksa.

Bérbeadó szálloda.
Gyergyószentmiklóson a központon 
álló Szilágyi-féle szálloda, mely 12 
vendégszobával, kávéházzal, étterem­
mel, nyári kerttel, 3 kényelmes magán 
lakószobával 1913. évi január l-töl több 
évekre haszonbérbe kiadó. Bővebb 
felvilágosítást nyújt Szilágyi József 

tulajdonos Gyergyószentmiklóson.

Szombathely r.-t. város polgármesteri hivatalától.

14950 is i2 . u .  H I R D E T M É N Y .
Szom bathely r .- t. vd ios tanácsa ezennel közhíré teszi, hogy a

S z e n t  I s t v á n  p a r k i  k i o s z k o t  
1913. évi február hó l- tő l kezdve

h á r o m  é v r e  b é r b e a d j a .
Felhívja ennélfogva mindazokat, akik a kioszkot és annak be­

rendezését bérbe akarják venni, hogy Írásban benyujandó ajánla­
taikat 1913. évi január hó 15-ikénck déli 12 órájáig a polgármesteri 
hivatalhoz adják be. , . , , . „

Ajánlattevő a megajánlott évi bérnek egy évi összegét bizto- 
sitékképen letétbe helyezni tartozik; ajánlatának elfogadása eseten 
pedig a bérló köteles a kioszk előtt fekvő park-teret rendesen vilá­
gítani, a kioszkot a tavaszi és nyári évadban állandóan özemben 
S rla n i és abban első sorban kávéházi czlkkeket kiszolgálni, a 
kioszk jégvermét saját költségén jéggel ellátni és egyéb a szerződés­
ben kiköteddö feltételeknek megfelelni.

Több ajánlat esetén a tanács a szabad választás jogát fenntartja.
Szombathely r.-t. város tanácsának 1912. évi november hó 6-án 

tartott ülésében. >p a k ia <. , xHorváth József II. jegyző. B re n n e r T ó b iá s  polgármester.
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P ály áza t italkezelői állásra.
A petroz8Ónyi m. kir. köszénbánya alkalmazottak fogyasz­

tási egylete mint szövetkezet pályázatot hirdet a jövő 1913. 
évi márczius hó 1-től kezdődőlőg vepdéglősi és italkezelői 
állásra a következő feltételek mellett:

Kezelő a bor, sör, szódavíz és málnaszörp után a for­
galom 10%-át, a rum, konyak és ásványvizek után pedig 
5%-át kapja. A maga és alkalmazottai részére ingyen lakást 
kap. A Wekerle-telepi tiszti és altiszti kaszinóban, valamint a 
szövetkezet kijelölt helyiségeiben a vendóglösi teendőket végzi.

A részletes föltételek a szövetkezet petrozsényi hiva­
talos helyiségében reggel 8—12-ig terjedő időben megtekint­
hetők. Pályázók kötelesek az e szakmában való jártasságukat 
igazoló okmányokkal és erkölcsi bizonyitványnyal fölszerelt 
kérvényeiket a szövetkezet igazgatósága cziinére egyezer­
ötszáz (1500) K bánatpénz melléklésével a folyó évi deczember 
hó 31-ig beküldeni. — Nem nyertes pályázók bánatpénze, az 
igazgatóság e tárgyban megtartandó határozata után illető­
nek rögtön vissza fog szolgáltatni.

Az évi forgalom átlagosan 70,000 korona.
Petrozsény, 1912 november 20- 

A p e t r o z s é n y i  m . k i r .  k ö s z é n b á n y a  a l k a lm a z o t t ?  k  fo ­
g y a s z t á s i  e g y le t e  m in t  s z ö v e t k e z e t .

Talisman

A N I M O

Pinczérek figyelmébe!
Fő- és fizetőpinczérek, kiknek oidalzsebtgrca (papi­
rospénz! vagy pinczértáska (apró- és ezüst számára) 
van szükségük, a melynek feneke nincs többé külön 
beillesztve, hanem a felsőrész az aljával egy darab­
ból készült — a legjútányosabb árak mellett szerez­

hetik be.
Á r a k  8 - t ó l  12 k o r o n á ig .

Molnár Vilmos
kesztyű- és sérvkötögyárosnál. 

Budapest, V II. ,  K áro ly-kö ru t 2 8 . szám.
(Központi városház, i

Qummi- és halhólyag-ktllönlcgcsségck tuczalonként 2, 3, 4, 5 és 
6 forint. Nagy raktár a legkiválóbb gyártmánya gllrcsér, gumi- 
harisnyák, sérvkötök, szuszpenzoriuniok és a legkülönfélébb 

betegápolási csikkekben.

Baromfi-vészt! 
Baromti-difteritiszt! 
Baromfi-kolerátl 
megszüntet anítfornl ldarab üveg 100 d ifteriás tvuk UH leiül számára ............................K 2.

A Kőiéről ^ aral) baromfi számára

Sfi.6, Reitter Oszkár
gazdaságában Nagybecskereken. — Kérjen in­

gyen ismertetőt.

Vendéglősök figyelmébe!
A legjobb kompositiót rum, szilvorium, 

likőrök stb. készítésére az ,,OLÍVA" Pozsony­
ból vámmentesen és bérmentve szállítja*

Najman József
Német-utcza 21. sz. Szállít vendéglősök, kávé­
sok, korcsmárosok stb. részére a legjobb 
minőségű virstliket kolbászokat napi ára­
kon. Megrendelések pontosan teljesittetnek.

Ezernél több Kiváló orvos és tanár ajánlja.
19 08 . S T . LO U IS  G R flN b  PRIX.

Külföldi utazáson kérjen mindenütt Szt.-Lukácsfürdői 
KRISTÁLY ÁSVÁNYVIZET I

A KRISTÁLY
f  n  1*1*0 Q szénsavval te lített ásványvize hasz- 
■tJi I <XO nos ital étvágyzavaroknál és emésztési 
nehézségeknél. A legtisztább és legegészségesebb 
asztali és borviz. — Hathatós szomjcsilhpitó. — 
Vidékre és külfö ldre fuvardijmentes szállítás. — 
Kérjen árjegyzést. — Szénsavteiités nélküli l öltés 
is rendelhető, mely hasonló enyhesége folytán pó­
to lja  a franczia Evian és St. Galmier vizeket.

Szt. Lukácsfürdő Kutvállalat Budán.

S IP W L U S 2

m l t a
Magyarország legkedveltebb élczlapja. 
Megjelen minden vasárnap. Egyes szám 15 krajczár. 
Előfizetési ár: Egész évre . . .  fi fr t 

Fél évre . . . .  3 frt 
Negyed évre . . . 1 frt 50 kr

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Budapest, V ili. kér., Rökk Szilárd-ulcza 4.

Eladó szálloda.
M á r ia - R a d n á n  (Arad-megyében, nagy 
bucsujáró hely) a „Fekete Sas" szálloda 
eladó. Bővebbet Szász Péter tulajdonosnál 

ugyanott.

Borral legjobb a valódi

KRONDORFI
savanyuviz-fröcscs.

B o r é i  a d á s .
16 hektó fehér ó b o r  e la d ó  

Megtudható Budán, II. kerület Szalag 
utcza 20. szám Radameczky József né

Jóm enetelü  v e n d é g lő
részére, mely vasúti állomással szemben 
van és egyúttal vasuti vendéglőnek is 
szolgál egy ügyes, kauezióképes bérlő, 
vagy c s a p i á r o s  k e r e s t e t i k .  
Bővebbet :: :: :: :: :: :: :: ::
Habermann-féle s ö r f ő z ö d é  Nagyszeben.

Prágai sonkapácz
a sonkának remek zamatos izt, szép 
rózsaszint ad, óvja a romlástól Ára 
1 sonkára 50 fiiiér, Egyedüli készítője 
Berkes-gyógyszertár, Nagyszalonta.

K o s tk a -T e le p e n , 
Izsá k  (Pest megye) 

eladó r iz lin g  6 0  k o ro n a  hekto­
literenként. Egy vaggon árunál ke­

vesebb nem adatik.
Törköly pálinka 160 kor. hektónként.

Az intózöség.

Temesvári Polgári
Sörfőzde Réjzv,-Társaság

Tem esvárott.
Hazánk legnagyobb vidéki sörfőzdéje tisz­
telettel ajánlja a legfinomabb világos söröket 
pótló dupla korona sörét, azonkívül kitűnő 
minőségű márcziusi, udvari, dupla márcziusi 
bajor, stb. sörét. Különlegesség: Corvin sör.

(Corvin védjegygyel.) 
Árjegyzékkel szívesen szolgál a vállalat. 
Budapesti főraktár: IX.. G yep -u tcza  58.

Iparsó
fagylalt, jegeskávé, hid' k'l'y- 
szitmények előállításánál a jég 
sózására valamint hűtők, szu- 
lékekhez. Minden felvilágosí­

tás^ és értesítést szóbeli vagy írásbeli kér- 
dezősködésre díjmentesen nyújt
A Magyar Királyt Sójövedék Vezériigynökscge

BUDAPEST, V., Váczi-kőrnt 32, n.
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lla id u h a ilh áz  k ö z sé g  E lö ljáróságátó l.

Hirdetmény.
Hajduhadház község a tulajdonát 

képező

„B ocsk ay  szállót"
folyó évi deczember 27-ikén délelőtt 97a 
órakor a községházánál tartandó

n y ilv á n o s árverésen
1913. év január 1-től kezdődő

3  e s e t le g  6 évre bérbe adja.
A kiadandó helyiségek:

Földszinten: kávéház, étterem, borozó, pálinka- 
mérő külön helyiségek, vendéglős részére két 
szobából álló lakás konyha, kamara, 2 pincze, 
jégverem, 4 vendégszoba, szobaleány szoha, mosó­
konyha, mángorló helyiség.

Az emeleten: tánezterem, kis étterem s 
megfelelő mellek helyiségek.

Hajduhadház község Debreczen mellett fő­
vonalon fekvő vasúti álomással bir, lakosainak 
száma 10.000; nagyforgalmu kereskedelme van.

Ugyancsak bérbe adatik az ezen szállóban 
levő 7 üzlet helyiség külön-külön.

Árverési feltételek a községházánál meg­
tekinthetők. •

Hajduhadház, 1912 deczember 13.

Bajdor János H( Farkas
jegyző. főbíró.

©GG G GGGG GGGG GG G©
{•J Magyarország legnagyobb és legelterjedtebb szőlészeti szaklapja a

2  BORÁSZATI LAPOK 1© ©
/ J k  mely újévtől kezdve 45-ik évfolyamban hetenként

jelenik meg igen hő és változatos tartalommal. ' • /  
Ezen szaklap, mely nemcsak a magyar

© szőlészeti és borászati viszonyokat ismerteti, hanem
legélénkbebb figyelemmel kiséri a külföldi ta|iasz- v®7 
faiatokat is, minden kétséget kizárólag a legsok- .ek °'dalubb és legtartalmasabb szőlészeti újság, mely V®’ 
minden más külföldi vagy hazai szaklap olvasását 
egész fölöslegesé teszi. T 0 ®  :: :: W

©  » „BORÁSZATI LAPOK“ -nak  ©

a közgazdaság és a gyakorlati szölömivelésnek és

© borászatnak szentelt rovatai igen kimerítők de 
különös súlyt helyez a tudósításokra is.

© Minden előfizető évenként négy nagy
színes mümellékletet kap, valamely szőlőfaj hű képét. *®7 (3) Kéthetenként ingyenes mellékletként veszik az elő- 
fizetők a „Gazdasági Tanácsadó" czimü lapot, mely 
nemcsak a mezőgazdaság, de főleg az állattenyésztés, 
baromfi-, méhtenyésztés, kertészet, gyümöicsészet, 
háztartás stb. köréből veszi közleményeit. “'38^. ( • /

©
©
©
©

Laptulajdonos:
BAROSS KÁROLY örököse.

Szerkesztésért és kiadásért felel:
Dr. DRUCKER JENŐ.

A lap előfizetési ára :

I évre 16 kor. > a évre 8 kor. évre 4 kor.

Mutatványszámot 3 héten át készséggel küld a

©
©
©
©

Borászati Lapok kiadóhivatala Budapest, IX., Qllöl-nt 25.

©GG GGGG GGGG GGGG©

Békés község Elöljáróságától.

9788/1912. sz.

Hirdetmény.
Alulírott Elöljáróság Békés község tulajdonát képező

bérházi, vendég lő i, kávéházi és

szállodai helyiségeket
1912. év deczember 30-án d. u. 3 órakor

a községháza tanácstermében tartandó

n y i lv á n o s  árverésen
1913. év január hó 1-től számítandó 6 ö v re  
b é rb e a d ja , mely árverésre bérleni szándé­
kozók azon értesítéssel hivatnak meg, hogy a
m e g a já n la n d ó  b é rö s s z e g h e z  a negyed 
evenként mintegy négyszáz koronára tehető 

villanyáram-fogyasztás hozzászámítandó.
Egyéb feltételek a község számügyi jegyzői 

hivatalban tudhatok meg.
Békés, 1912 deczember hó 13-án.

Békés község Elöljárósága.

ZeidI Venczel
Ilutlapesl. vili., Illés-utcza 14. 
Köris-utcza 1-3. alatt. (Saját ház)

T E L E F O N  5 4 - 5 8 .

Kolbász, finom felvágot­
tak és hentesárugyár 
Gyári lerakatok: VII., Thököly-ut f. 
a központi pályaudvar indulási olda­
lával szemben. Telelőn 165—26. — 
Vili., Rákóczi-ut 53. a „Metropole"- 
szállodának átellenéhen. Telefon 70-75. 
Árjegyzék ingyen! - Sürgönyczim: 
Z e id h o r i  B u d a p e s t

A Budafoki Magyar Királyi Pinczemestcri Tanfolyam által kezelt

k in c s tá r i b o ro k
és a földmivelésügyi magy. kir. minisztérium felügyelete alatt álló 
„Magyar K irályi Országos Központi Mintapincze1* Főelárusltója: 

BELATINY ARTÚR pestPÜHŐI-ut 60. Telefon 53-32.

► C s a p o s  v e n d é g l ő s  k e r e s t e t i k .

'  Kimérőt keresek azonnalra Kékes községben (Szolnok-J 
? Doboka megye kékesi járás) levő v e n d é g l ő m b e  ; T
► mely korcsmahelyiséggel együtt all: 7 szoba, k o n y h a ^  
» kamra, pfnezék, te k e p á ly a ,  istálló, kocsiszín, 2  h o ld  t£  
'  k e r t  nagy udvarból stb. Csakis személyesen jelentkező *  
’ óvadékkal ren d e lk ező ,konyhát tartó egyént alkalmazhatók.

KÉKES. 1912. november. ^EMETHt földbjrtokos
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SAJT
Számtalan kitüntetés!

E m e n t á l i  
r é p  c e l a k i  
T r a  p  i s t a  
R o  m a d o u r  
c s e m e g e

ajánlja é s  t e a v a j

S  t a  u f f e r  é s  F i a i
sajt- és vajgyárak 

R é p c e l a k  (Vas megye).

Boreladás.
Mintegy 150 hektoliter kittinő

id e i f a jb o r
eladó.

Bujanovich Béla földbirtokosnál
É r m ih á ly fa lv á n .

■ Vasút helyben. — :

l it t k e  l .
p e z s g ő b o r g y é r - te le p e  P É C S .

Főraktár: Budapest, IV., Szép-utcza 3.
Frigyes főherczeg 
ö császári és k irá ­
lyi fensége, Salva- 
tor Lipót ő cs. és 

kir. fensége és 
„Nemzetközi Háló­
kocsi" és „Európai 
Express Vonat-tár­
saság" szállítója.

PEZSGÖFAJOK: 

„SPORT GRAND 
VIN SEC", „CA- 
SINO EXTRA SEC" 
„FORF.NGLAND" 

(savanykás) „BR1-
T1NIA EXTRA 

DRY" (cukor n é lk )

PANNÓNIA 
l_ S E C  =

HÖLLE = B U D f l Ö R S .  =

Első m agyar részv. serfőzde
Gyártelep és központi iroda :

X. kér., Külső Jászberényl-ut 11.
Távbeszélő szám : 52—58 és 52—60.

Igazgatóság és városi iro d a :
Vili. kér., Esterházy-utcza 6. sz. 
Távbeszélő szám: „ J ó z s e í “  4 29. 

Palaczksör osztály: X. kér., E lőd-utcza 4.
Távbeszélő szám: 56 - 58.

Torma.
zsákjaimban Alsóink

Nürnbergi óriás, 
nem es, édes, 
hosszú, vastag  
g y ö k  erek b  en 

vasúti állomásra
szállítva 100 kg. 30 kor. 50 kg. 17 kor. 
25 kg. 8 kor. K emény M. Regeteruszka, 

u. p. Garbóczbogdány.

Seifert Henrik és Fia
cs. és kir. udvari te k e a s z ta lg y á r.  
Császári és királyi szabad, jégszekrénygyár 

B u d a p e s t ,  Wi!., D o b - u tc z a  9 0 .  s z .
Á rje g y zék e k  v id é k re  in g y en  és  b érm e n tv e .

*11
é g v é n y . *  

S A V A N Y Ü V IZ .

Szálloda berendezések

B ruck J. Henrik
vas- és rézbutorgyára

B u d a p e s t.
G yár: IX., Liliom-utcza 8. szám. (Saját 

házában.)

Mintaraktár és iroda: VI., Andrássy-ut 32.

Ajánlom dúsan felszerelt raktáromat vas- 
ós rézbutorban, olcsó árban és kedvező 

fizetési feltétellel.

BEITZ JÁNOS
müetztergilyoa d&koél bllllftrdgoly ó gyár 

Raktáron tai tok Caram- 
bol és fo rdító  billiárdokat, 
márvány asztalt, „Thonet*, 
széket, csillárokat és min­
denféle kávéházi beren­

dezéseket.

B U D A P E S T ,
VI. Akáczfa-u. 55,

T E L E F O N  8 1 -3 0 .

HIRMANN FERENCZ
BUDAPEST

VII., Csányi-utca 7. sz.

Részit gőz-, víz- és légszeszvezetékhez szük­
séges rézárukat. Bor-, és sör-szivattyukat, a  
sör kimérő-késztllékeket légnyomással, va- 
lamint mindennemű rézcsapokat, fémfelirati i  
táblákat és rézsulyokat. A lapított 1880- X

' ......................................................... * •  íbán. — Az 1896. ezredéves orsz. k iállítá­
son az állami ezüst-éremmel kitüntetve

«€€«•€ <li € 9- 9 - •  ««««>»»»»

PAZAR UJ SZÁLLODA 
M  az „ORIENT“.
A város közepén és legszebb helyén Déva egyetlen szállodája, mely nagy 
úri kényelmével, fényes eleganciájával ({városi nívón álló. -  llarmincz 
pazar elegánsan berendezett parkettás szoba. -  Villanyvilágítás -  Gőz- 
fűtés. ~ Gyönyörű hall. ~  Ebédlő. ~  Társalgó. -  Kitűnő konyha. ~ Dis- 
tingvált, csendes, zenemenles úri hely. -  Fürdő és angol closett. -  Saját 
autobus a vasútállomásnál.. -  Jutányos árak.
Utazóknak kedvezmény. ~  A ragyogóan szép p I fline
és kiválóan kényelmes „ORIENT" szállodát I . LÜJUA
szeptember hó végén adja ál a forgalomnak. □  tulajdonos. □

S z á llo d a  b é rb e a d á s
Zólyom szabad királyi városban a Fö-tór 70. szám 

alatt levő 25 év óta fennálló

s z á llo d a ,v e n d é g lő  és 
k á v é h á z i ü z le te m e t
teljes berendezésével bérbeadóm. Az üzlethez tartozik bal 
vendégszoba (újonnan berendezve) kávéház teraszszal, é t­
terein, separé, konyha, pincze, istáló, csőr, nyári mulató kert 
kuqlizoval. Zólyom városa vasúti góczpont, van vasgyára és 
9600 lakosa. Évi bérösszeg 3200 korona. A berendezés 
használati díjért, vagy örök áron is átvehető.

Bővebb felvilágosítást nyújt
KROH ALBERTNÉ a „Hungária" szálloda tulajdonosa, Zólyom, 
vagy Kroh Sándor Budapest, VII., István-ut 40. sz. I. em. 10.
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DREHER R1ÍTRL SERFŐZDE! R.-T.
BUDAPEST-KŐBANYAN,

Városi iroda: Vili., József-utcza 36. Saját palaczk - töltés.
Ajánlja kitűnő minőségű ászok-, k irá ly-, márcziusi-, k iv ite li márcziusi-, 
korona- (á la pilseni), maláta-, bajor-, dupla márcziusi- és bak-sörét. 

Különlegesség: dupla maláta kősör, kőkorsókban.
Nagyobb sörmennyiséget saját jégkocsijaiban szállít.

Muraközi bor eladás.
A C sáktornyá i grófi várpinczéből 75
hektoliter bor fog eladatni az 1910. é v i  t e r m é s b ő l ,  
azonkívül az 1908, 1907, 1906 és 1905 évi borból körülbelül 

2 0 , 0 0 0  p a la c z k .  Bővebb fölvilágositást ad 
! az  U ra d a lm i T is z ts é g  C s á k to rn y á n . ■

I------------------------------- 1
Sajátterm ésü  borok.

1915. évi termésű, egyszer fejtett

fehér asztali boromat
literenként 7 5  f i l l é r r e l  adom k ö lc s ö n h o r d ó b a n .  
Legkevesebb rendelhető mennyiség egy gönczi hordó 
136—140 liter. Nemesebb minőségű t o k a jh e g y a l ja i  
úgy hordós, mint palaczkozott p e c s e n y e ,  s z a m a r o d n i  
és a s z u b o r a im r ó l  részletes á r je g y z é k e t  kívánatra 
készséggel küldök.

barakonyi KováCSy FerenCZ bortermelő, 
T á l l y a ,  (Zemplén-megye).■______________ ;_____ ■

Eladó szállodai üzlet.
Jászberényben a Rákóczi-ut 86 szám alatt, a vasút 

álló tus közelében levő szállodai, vendéglői és kávéházi üz­
letelni t teljes berendezésével 50.000 koronáért eladni szán 
dekozom. Az üzlet áll: vendéglő, kávéház,étterem és sze- 
pai. helyiségekből. Előszoba, 2 lakószoba, 4 vendégszoba 
konyha éléskamra, klozett, fa és szénkamra, kocsi-félszer. 
A tejek 300 négyszög öl területű. Mivel ez üzlettel mint 
építőmester csak kényszerből foglalkozom, komoly ve- 
vökki I szívesen állok szóba.

SZABÓ FEKETE JÁNOS
a ..K\KÓCZI“ sz á llo d a  tu lajdon osa  JÁSZBERÉNY.

Ü z le t  e la d á s .
Budán, régi jóhirnevü egészséges vendéglő üzlet, sza­

bad kézből h á z z a l  e g y ü t t  e la d ó .  Közelebbi értesítést 
és felvilágosítást ad :

G iirsch Ferencz
vendéglős a „Politikus Greisler“-hez. 

Budapest. I. kér. Koronaőr-utcza 6. szám.

B o r e l a d á s !
Báró Horváth Ferencz szerednyei pinczéjéból
kiváló minőségű furmint, rajnai rizlinB.yaiammtvort.b.wl 
horok 250—300 literes hordókban eladok. - Osszmennyi- 
ség óbor ISO hektóliter, ujbor 80 hektoliter. Egyes hor­
dókban is kaphatók. Ofurmint ara literenként I J ™ -  
Rendeléseket elfogad: K a r d o s  S á n d o r ,  P a p  ISalaills la.)
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HOUIS FRÁNCOISÍB

ajánljuk állandóan rendelkezésre álló, s a já t  h a lá s z a ­
tu n kb ó l fo g o tt, minden fajú f r i s s  d u n a h a - 
la in k a t, melyeket t. rendelőinknek a legolcsóbb napi 
áron, b á rm ily  k is  m en n y isé g b en  is , a le g n a ­
g y o b b  gonddal csomagolva és pontos időre szállítunk.

F ő h e rc z e g i h a lá s z a t i 
k ö z p o n t ,  A p á t in  (Bácsmj

I K I V Á  L Ó  U  J  I
F A J B O R O K !  | M e g h ív á s . Ó B O R O K  N A G Y  I

V Á L A S Z T É K B A N ! !

Visontai és Mátrahegy aljai Szöllőtelepek
= =  B O R ÉR TÉK ES1TŐ  R É S ZV É N Y TÁ R S A S Á G A . =  

Elnök: Igazgatóság székhelye
Nagyméltőságu Dr. Kállay Zoltán v. b. t. t. Gyöngyös, (Fő-tér, Lubyház, l'j bankpalota.)

Hevesvármegye főispánja. Sörgönyczim : Visontamátra.
P osta fió k  1 szám . T E L E F O N  9 9 .  P o sta fió k  1 szám . 
Hazánk legnagyobb termő hegyi o ltvány szőlőtelepei : Beültetett terület 

540 hold. Évi termés 12,000 Hltr.

Ó  1 9 0 8  1911. é v j á r a t ú  é s  u j  f a j b o r o k .  P e ­
c s e n y e ,  c s e m e g e ,  s z o m o r o d n i  é s  a s z u - b o r o k .  

A t. vendéglős urakat meghívjuk szíílíitclepeink pin- 
ezészetének megtekintésére, szükségletük méltányos 

árbani, idejekorán való biztosítása czéljából.
Borfajok : Mézes, Ezerjó, Rizling, Furm int (Som), Hárslevelű Muskát- 

Otonell, Cheasselas, Kövidinka, Pozsonyi, Erdei, Mustos, Madelaine, 
Kadarka, Ottello, Oportó, Burgundi, Kabernet.

KŐBÁNYAI

Polgári Síri ózó R. T.
BUDAPEST-KŐBÁNYA

Gyártelep és központi iroda: IJC., MHQLÓDI-UT 17. a köztemetői tillamos menté. 
Telefon: 55—03 é j 56—46.

Városi raktár és iroda: Vili., NÉPSZíNHAZ-ÜTCZR 22. Telefon 56-43. 
Kiviteli telep: FIUME via Ciotta 18. Telefon 484 és 681.
Gyárt világos és sötét söröket a legfinomabb minőségekben és szállítja hordó­
ban es palaczkokban m in d e n  v i l á g r é s z b e .  Amely kiállításon részt vettünk, 
mindenütt a legmagasabb díjjal lettünk kitüntetve, 8 Gr'and Prlx tanúskodik sörünk 
paratlan minősége mellett. Nein kisebb sulylval b ir söreink megítélésénél azon 
kimagasló tény is, hogy az összes velünk egykorú sörfőzdék között egész 

Európában mi gyártjuk a legtöbb sört.
Képviseleteink vannak az ország minden jelentékenyebb, helyén és 
a külföld főbb piaczain, mint: Wien, Milano, Venezia, Róma, Nápoly, 
London, New-York, Buenos-Ryres Alexandria, Kairó, Smyrnas, Tunij stb.

Uránia könyvnyomda, Budapest, VII., Rottenbiller-utca 19.
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A HAZAI SZÁLLODÁSOK, VENDÉGLŐSÖK, KÁVÉSOK, PINCZÉREK ÉS KÁVÉHÁZI SEGÉOEK

Megjelenik havonként kétszer, minden hó 5-én és 20-ón. |l=
Előfizetési ár : ’ LaPtulajdonos és felelős szerkesztő :

apcs/- vvio. . . •*-
Háromnegyed évre 9

12 kor. Félévre
| Negyedre IHÁSZ GYÖRGY.

ÉRDÉKÉIT FELKAROLÓ SZAKKÖZLÖNY.

Szerkesztőség és kiadóhivatal :
VII., kerület Akáczfa-utcza 7-ik szám.
Kéziratok és előfizetések ide intézendők.

Ö 1913. t i
A huszadik század 13-ik esztende­

jére virradtunk.
Az elmúlt év háborúság esztendeje 

volt; szelet vetett, vihart aratott, te­
hát nagy reménységgel és várako­
zással köszöntjük az újat, hogy adjon 
zaklatott nemzetünknek nyugadalmat, 
veritékes munkánkra áldást.

Ha ez az első tizenhárom év a 
továbbiak képét viseli, úgy ez a 
század aligha az nem lesz, aminek 
jósolták: a társadalmi és állami ren­
det átalakító világforradalom kor­
szaka, melynek vörös zászlait Petőfi 
próféta-lelke látta diadalmasan len­
geni.

Annyi bizonyom hogy az emberi­
ség keresztutra ért; a régiről uj csa­
pásra kell átvándorolnia. Reformokat 
sürget, vár mindenki, gazdag és sze­
gény ; tehát nagy események Íródnak 
majd a jövendő lapjaira.

Bárhova tekintünk is, azt látjuk, 
hogy bomlik az ősi rend, szakad a 
régi hám. Forradalomban élünk mind­
nyájan, magyarok, németek, francziák, 
kis népek és nagy nácziók, észak, 
kelet, nyugat és dél.

Hol és hogyan tör ki ez a dübörgő 
vulkán; öblös torkába visszahull-e a 
kiokádott láva és hamu, vagy pedig 
uj Herculánumot és Pompéjit csinál 
a mai czivilizáczió egy részéből, ki 
tudna megmondani?

Csak egy bizonyos, az, hogy ké­
szülődnünk kell minden eshetőségre- 
. Készülnünk kell azzal, hogy meg­
erősítjük magunkat az egymáshoz 
ya'() ‘ <eretetben, önzetlenséggel és 
áldozatkészséggel tapintunk a kór |

tátongó sebeire; készülnünk azzal, 
hogy felvértezzük magunkat, mert 
csak az a haladás, az a rend nincs 
homokra építve, amely a múlt gyö­
kerein nő fel.

Különösen szükséges ez nálunk, 
akiknek műveltsége az ásatag hajdan- 
kor zordonan fenséges homályába 
nyúlik s igy lelkűnkbe évezredek 
Írták be a jog és igazság, szóval a 
szabadság és szeretet parancsait, 
amik a magyar jellemre az emberi­
ség, a lovagiasság megkülönböztetőn 
nemes zománczát vonták.

Bele kell mélyednünk minden más 
népeknél dicsőbb múltúnkba, nem 
azért, hogy visszaforduljunk, hanem 
azért, hogy abból mindazt, ami fa­
junknak kiválósága, megmentsük a 
jövendő számára.

Lehetnek népek és vannak is, akik­
nek még mindig feledr:ök kell vala­
m i t  b a r b á t K u i u k  n a g y o n iá n y a ib o i ,  
mert ezeknek az emlékeit körülöt­
tük még mindig nem porlasztotta el 
az idő; ellenben nekünk csak emlé­
keznünk lehet, mert nyomainkat Ba- 
bylontól a chinai falig, a fekete ten­
gertől Aquilejáig, Kiovtól Puszta­
szerig s a 67-iki fátyolig műveltség, 
azaz bölcseség, nagylelkűség és mél­
tányosság jelzi.

Aki hü a magyarság hagyományai­
hoz, hü az emberiség egyetemes, 
mindenkit boldogító törekvéseihez. — 
Éppen azért mindnyájan, akik magya­
roknak érezzük és valljuk magunkat, 
el ne feledkezzünk emlékezni régiek­
ről s ne csak királyunknak, de a leg­
szegényebbnek is csak ősi erényeink­
ben legyen bizodalma 1

Ez mentett meg a múltban, ez 
vezérel ki a jelen forgatagából a kö­
zelgő szebb jövendő boldogabb vilá­
gába ; mert ez a nép annyi ezer év 
hányódásai között nemcsak megbün-

| hődte a múltat és a jövendőt, hanem 
ehez kiváltság-levelet is szerzett ma­
gának nagy múltjának érdemeiből.

Ebben a tudatban bizalommal kö­
szöntjük ezt az uj esztendőt is, amely 
tálán szűk mesgyéjén szintén nem 
hozhat meg mindent, de legalább 
közelebb visz a megváltáshoz a fegy­
veres békétől s ennek minden nyo­
morúságától.

Ezért az időért esedezünk mi ven­
déglősök is. épen azért mi vendég­
lősök legyünk legbuzgóbb munkásai 
mindannak, ami a sóvárgott, szebb 
jövendő záloga; a magyar szellemek, 
nemzeti hagyományoknak, mert ezek 
az igazig emberség forrásai, azé az 
emberségé, a mely igazságával és 
szeretetével eloszlatója lesz a kor 
viszásságainak, kárkozatos kinövé­
seinek.

Hogy a megváltás hainah mielőbb 
ránk, virradjon, serénykedjenek a 
vendéglősök is a nemzeti munkában, 
hogy majdan ne csak örvendhesse­
nek a küzdelem gyümölcsének, ha­
nem jó lélekkel mondhassák: jussunk 
is van hozzá, mert verítékünk ömlött 
érette !

Ebben a reményben kívánunk e 
lap tisztelt olvasóink boldog uj esz­
tendőt ! Ihász György.

Az idei szül ét ós a borárak. A m inő nagy 
szőlőtermésekre volt kilátás a folyó tavasz- 
szal, olyan kicsinnyé zsugorodott össze a 
szép remény, mire szüretre került a sor. 
Régen érte szőlősgazdáinkat annyi és olyan 
sokféle csapás, mint ez évben. Á csapások 
sorozata megkezdődött a tavaszi fagygyal, 
majd folytatódott óriási jégverésekkel, pe- 
ronoszporával és szőlőmollyal s ahol ezek 
a csapások megkímélték szőlősgazdáinkat, 
ott az őszi kéthónapi esőzés tette tönkre 
a termést. Természetes, hogy a rossz szü­
ret következtében a must- és borárak rend­
kívüli módon felszöktek, mert hiszen bor­
készletünk ma alig van, amiből azt a kö-

S c h á t z J ó z s e f
lefon 57-22 . : s ö r n a g y k e r e s k e d ő  : Telefon 57-22-

B u d a p e s t, V ili., P rá te r -u . 4 7 .

Károly István főherceg Angol porter sörének fő rak tá ra .' 
Dreher Antal sörfőzdéi részvény-társaság főelárusitója. 
Az „Az Első Magyar Részvény Serfőzde" főelárusitója. 

Jos.SedlmayrBierbrauereizumFranziskaner-KellerA.-G.
:: müncheni nagy sörfőzde magyarországi képviselője. ::
Ajánlja céget a tisztelt vendéglős és kávés urak figyelmébe.


